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Monthly Meeting  
held on 

Wednesday, March 18th, 2009 
at 12:00 pm 

in the “A1 - 500” Room 
Lester B. Pearson Building. 

 

 
 

 
Assemblée mensuelle  

tenue 
mercredi, le 18 mars 2009 

à 12h00 
à la Salle “A1 - 500” 

Edifice Lester B. Pearson. 
 
 

 
MINUTES 

 
 

 

 
 
1. 

 
Call to Order. 
Ouverture de la réunion. 

 
President Linda Clement calls meeting to order. 
La présidente Linda Clement appelle la réunion à l’ordre. 

 
2. 

 
Roll Call of the Executive. 
Appel nominal des dirigeants. 

 
Roll Call of the Executive done by Pt. Clement. 
Appel nominal de l’exécutif fait par la Pt. Clement. 

 
 

 
Pres:   Linda Clement   Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
1   V-Pt:  Paul Anderson  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
2   V-Pt:   Imma Adonice  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
3   V-Pt:   Vacant/Libre  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets    
Sect:  HélèneAnna Goyette  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
Tres:   Zorica Tosun    Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets    
CSS/DSP:  Vacant/Libre  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
H & S/SS:   William Wilson  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
HR/DPers:  Vacant/Libre  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
   
 
OUTSIDE CANADA REGION - RÉGION HORS-CANADA: 
RVP/VPR:  Louise Patrice  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
1   A-RVP/A-VPR:    Vacant/Libre Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
2  A-RVP/A-VPR:  H.A. Goyette  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
1   A-HR/A-DP Lisa Parr   Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
2   Alt HR Rep:  Vacant/Libre  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
 

     
OUTSIDE CANADA REGION:  PSAC - RÉGION HORS-CANADA:  AFPC 
RVP / VPR:   Vacant/Libre  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
A-RVP/A-VPR:   Vacant/Libre  Yes/Oui  No/Non     Sick/Malade    Regrets   
 
REGRETS:  

 
2a. 

 
Oath of Office for 1st, Vice 
President:  Paul Anderson. 
Serment d’Office pour le 1e vice-
président:  Paul Anderson. 

 
HélèneAnna Goyette, 2nd ARVP - Outside Canada, officiates the Oath of Office. 
HélèneAnna Goyette, 2e AVPR - Hors-Canada, officie le serment d'Office. 

 
2b. 

 
Chairperson of the Meeting. 
Président de l’Assemblée. 

 
President Clement turn the Chair to 1st Vice President: Paul Anderson. 
La présidente Clement cède la présidence au 1e vice-président: Paul 
Anderson. 

 
3. 

 
Adoption of the  Agenda. 
Adoption de l’ordre du jour. 

 
Motion to Adopt the Agenda. 
Motion pour l’adoption de l’ordre du jour. 

M/S/C:  Paul Anderson/HA Goyette. 
 
4. 

 
Correspondence. 
Correspondance. 

 
There is no correspondence. 
Il n’y a aucune pièce de correspondance. 

 
5. 

 
Adoption of minutes of previous 
meeting.  
Adoption des minutes de la 
réunion précédente. 

 
Motion to Adopt the Minutes of the previous Meeting. 
Motion pour l’adoption des minutes de la réunion précédente. 

M/S/C:  Paul Anderson/Linda Clement. 
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6. Business arising from the 
minutes. 
Suivi du procès-verbal. 

No business are arising from the Minutes. 
Il n’y a pas de suivi du procès-verbal. 
 

 
7a. 

 
Executive members report. 
Rapports des membres de l’Exécutif. 

 
 

 
President / Présidente 

 
Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Linda Clement 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
1st Vice President / 1e Vice-
président  

 
Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Paul Anderson 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
2nd Vice President / 2e Vice-
président  

 
Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Imma Adonice 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
3rd Vice President / 3e Vice-
président  

 
Written/Écrit - Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
 Vacant/Libre 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
Secretary / Secrétraire 

 
Written  Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
HélèneAnna  Goyette 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
 

M/S/C: H. A. Goyette/Bill Wilson. 
 
 

 
Treasurer / Trésosier 

 
Written/Écrit - Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Zorica Tosun 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
Chief Shop Steward / 
Délégué syndical principal 

 
Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Vacant - Libre 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
Health & Safety Officer  
Agent Santé & Sécurité      

 
Oral Yes/Oui  No/Non   

 
 

 
William (Bill) Wilson 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  
 
 

 
 

 
Human Rights Officer 
Agent des Droits de la Personne 

 
Written/Écrit - Oral Yes/Oui  No/Non  
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Vacant - Libre 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
7b. 

 
Committee Chairs report: 
Rapports des présidents des 
comités: 

 
There were no report from the Committees, all positions being vacant. 
Il n'y a aucun rapport des Comités, les postes étant tous libres. 

 
 

 
Membership / Services aux membres   

 
Written/Écrit - Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Vacant - Libre  

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
Education / Éducation 

 
Written/Écrit - Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Vacant - Libre 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
Training / Formation  

 
Written/Écrit - Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Vacant - Libre 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:  

 
 

 
Communications / Communications 

 
Written/Écrit - Oral Yes/Oui  No/Non  

 
 

 
Vacant - Libre 

 
Motion to accept the written Report as presented. 
Motion d’accepter le rapport écrit tel que présenté. 
M/S/C:   

 
8. 

 
New Business. 
Affaires nouvelles. 

 
 
 

 
8a. 

 
Outside Canada Region. 
Région à l’extérieur du Canada 

 
New appellation (in French) for the Outside Canada Region. 
 

A motion was adopted during the January 27, 28 and 31, 2009 
National Executive Meeting, that the Outside Canada Region 
French Appellation from now on be recognized under the 
Appellation “Région Hors-Canada”. 

 
Nouvelle appellation (en français) de la région extérieur du Canada. 
 

Une motion a été adoptée durant la réunion de l’exécutif national 
tenue les 27, 29 et 31 janvier 2009, que la nouvelle appellation 
(en français) de la région extérieur du Canada soit reconnue à 
compter de maintenant, sous l’appellation “Région Hors-Canada” . 

 
8b. 

 
National Component 
- New Address. 
Élément national 
- Nouvelle adresse.  

 
The National Component has moved to the following address:  
Suite 900 - 150 Isabella Street 
Ottawa, Ontario   K1S 1V7 
 
L’Élément national a déménagé à l’adresse suivante: 
Suite 900 - 150, rue Isabella 
Ottawa, Ontario   K1S 1V7 

 
8c. 

 
Proposed Location for Monthly 
Meeting. 
Proposition pour l’endroit les 
assemblées mensuelles. 

 
Location of next Monthly Meetings: 
April 115 Bisson Street 
May: 111 Sussex Drive 
June: 45 Sacré-Coeur Blvd. 
 
Endroit des prochaines rencontres mensuelles: 
Avril 115, rue Bisson 
Mai: 111, promenade Sussex 
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Juin: 45, boulevard Sacré-Coeur. 
 
8d. 

 
Easter Charity. 
Charité de Pâques. 

 
Motion is presented by Sister Margaret Jones for an amount of $1500.00 
for the Food Bank. 
 
Une motion est présenté par la consoeur Margaret Jones pour un montant 
de $1500.00 pour la banque alimentaire. 

M/S/C:  Margaret Jones/HA Goyette. 
 
9. 

 
Adjournment. 
Ajournement. 

 
Motion for the Adjourment of the meeting. 
Motion pour l’ajournement de la séance.  

M/S/C:  Paul Anderson/Linda Clement. 

 
 
 
 
   
 
 

HélèneAnna Goyette 

 
by/par:   HélèneAnna Goyette 

Secretary/Secrétaire 
(613) 946-6669  
hagoyette@70125.ca 

 


